i PROTOCOL

TO THE AGREEMENT CHN ENDING THE WAR AND
RESTORING PRACE IN VIET NAM

Concerning the Return of Cagiured Military Personnel and
Foreign Civilians ard Carinred and Detained Vietnamese
' .Civilian Personnel ' -

The parties participating in the Paris Conference on Viet Nam,
o In implerﬁ.enlt.ation of the provisions of Article 8 of the
' hgreement on Ending the War and -Reatoring Peace in Viet Nam,
Have agreed on the following provisions"and undertake 1o

‘respect and to implement them :

The Return of Captured Military Personnel and Foreign
Civilions -

ARTICLE 1

A . R,
. .

: " The parties signatory to tae ,Paris Agreement on Viet Nam
shalg._.’return_ the captured military personnel of thHe parties mentioned
in Article 8 (A) of the Agrcement as follows i

) . .
~~= All captured military personnel of the United States and
those of the other foreign countries referred to in Article 3 {A) of the
Apreement on Ending the War and Restoring Peace in Viet Nam shall

be returned to United States authorities,

I ) ' B
| -== All capiured Vietnaimese military personnel, whether
! bl - . ) .
rofgular or irregular, shall be reiurned to the two South Vietnamese
pe}ﬂies; they shall be returned to that South Vietnamese party under
i T '

whose command they served,
i
ARTICILE 2

E _ All captured civilians who are nationals of the United States
or of any other foreign couniries referred to in Article 3 (A) of the

| .
Agreement shall be returned to United States authorities. All other -
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captured foreign civilians shall be returned to the authorities of their
country of nationality by any one of the parties willing, and able to do
i at
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ARTICLE 3

i flonboutniiierii st

The parties shall today exchange complete lists of captured

persons mentioned in Articles 1 and 2 of this Protocol,
ARTICLE 4

(A) The return of all captured persons mentioned in Articles
1 and 2 of this Protocol shall be compleied within 60 days of thte
signing of the Agreement at a raie no slower than the rate of
mthdrawal of United States Forces from South Vietnam and these of

the other foreign countries raentioned in Article 5 of the Agreement,

i .
e (B) Persons who are seriously ill, wounded or maimed, old
persons and women shall be returned first., The remainder shall be
returned from one detention place aiier another or in order of their

dates.of capture, beginning with those who have been held the longest.
ARTICLE 5

|
:
: - The return and reception of the persons tentioned in Articles
I

' and 2 of this Protocol sheoll be carried out at places convenient to

L

the concerned pariies, Places of return shall be agreed through the
f:ourpaI"ty Joint Military Commission, The Parties shall ensure the

I
! S
dafety of personnel engaged in the return of captured persons.,

|

|

! Each party siail return all captured persons mentioned in
Articles 1 and 2 of this Protocel without delay and shall facilitate
tlhelr return and reception, The pariies shall not cause the1r return

0 be denied or delayed for any reason, including the fact that



ceptured persons may, on any grouics, have been prosecuted or

sentenced,

The Return cf Capivred and Daitained Vietnamese Civilian
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ARTICLE 1

(A) The question of the rewurn of Vietnamese civilian
personnel captured and detained ia Souta Vietnam will be resolved by
the *wo South Vietnamese narciics on “ie basis of the principles of

.

Ariicle 21 (B) of the Agreemen: on the cessation of hostilities in
\

Vietnam of Jjuly 20, 1954, +which reads as follows @
“The term 'eivillin imternces' is understood to mean ali

in zn,; ., contributed to the political and armed

T

..os0ns whie, having
siraggle between tne vvo paroies, hoave been arrested for that reason
sno mave been kept in detemiion by eiher party during the period oi

sosuildties

-

o
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(B} The wwo Souilr Vicinamese parties will resolye this

cuasidion in a spirit of amilona ~cooaciliation. and concord with a view
Lo enaing hatred and chmmi.s in order to ease suffering and to reuniie
fiopilics, The two Scuth Viciourose parties will do their utmost to

sooolve this question wilnin nineiy deys after the ceasefire comes into

ULl

(C) Within fiftcen <eys siter the signature of the Agreement,
.+ two South Vienamese pociies ghall exchange lists of those
o~ o diiained by each party and lists of

%» places at which they ave Llld,
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Treatment During Captivity

ARTICLE 8 ... N 5

N :
H “

e

Cap
(Al All capturcd nnl1tary pcrsonncl of the partles and

captured forelgn civlhans of the partles shall be treated humanely
at all ttmes, and in accordance with international practice,

l)l. .

. They shzall be protected arfa_tnst all v1olence'to life and

' person, 1n part1cu1ar against murder in any form, mutllatlon, torture

and eruel treatment and outr ages upon personal d1gn1ty These persons

shall not be forced to join the Armed Forces of the deta.lmng party.

They ‘shall be given adequate food, ' clothing, shélter, and
the medical attention reqmred for thelr state of health, They shall

‘be allowed to’ exchange post cards and letters w.tth their families and ‘

“Fecelve parcéls,

o .;;\_ h

.......
.

(B) All Vietnamese civilian personnel captured or arrested -

‘and ‘detaind in South Vletram shzll be treated humanely at all times,

and 'in- accordance w1th 1nterna..10na1 practlce
e '
They shall ;be -protected against all viclence to' life, and

|

persor_z, in particular against murder in any forrn, rnutllatlon, torturc
and'cruel‘ treztment,” and outrages upon personal d1gn1ty, The detammg
p...rtles shall not cause their return to be demed or delayed for any

e r T :
reason, including the fact that captured persons may, on any grounds

' I'Lave been prosecuted or sentenced, These persons sha]l not be forced

tio ]om the Armed Forces cf the detaining party. .

ll They shall be given ade CU(.A.E food clothmg, shelter, and

the medical attention required tor their .Jtate of health, They shall be
|

allowed to exchange post-cards angd:1l@ ters with their families and

- e—r

receive parcels.



o ' ARTICLE 9

{A) To contribute to improving the living conditions of the
captured military personnel of the parties-and foreign civilians of -
the parties, the parties shall, within 15 days, agree upon the
designation of two or more National Red Cross societies to visit all
places where c‘aptured military personnel and foreign civilians are

held,

(B) To contribute to improving the living conditions of the
captured and detaifed Vietnamese civilian personnel, the two South
Vietnamese parties shall, within 15 days, agree upon the designation
of two or more National Red Cross societies to visit all places

where the captured and detained Vietnamese civilian personnel are

held,

With Regard to Dead and Missing Persons..

ARTICLE 10

(A) Tl’ie four-pariy Jeint Military Commlssmn sha.ll ensure
joint action by the parties in 1mplementmg Article 8 (B) of the
Agreement, When the Four Party Joint Military Commission has
iended its activities, a Four Party Joint Military Team shall be
ima.intained to carry on this task.
| .

l (B) With regard to Vietnamese civilian personnel dead or
lmissing in Seuth Vietnam, the two South Vietnamése parties shall
|help ‘each other to obtain in‘ormaiion about missing persons, ' |
'determme the location and take care of the graves of the dead, in

I
a spirit of naticnal reconciliation and concord in keepmg W1th the

Ipeople’s aspirations.
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Cther Provisions

v "

ARTICLE 1l

s

{A) The Four-Party and Two-Party Joint Military
Commissions will have the responsibility of determining immediately
the modalities of implementing the provisions of this Protocol with
regard to their respective responsibilities under Articles 16 (A) and
17 (A) of the Agreement, in case the military commissions, when
carrying out their tasks, cennot reach agreement on a matter
pertaining to the return of captured personnel they shall refer 150

N N . . . N
the International Commission for its assistance,

(B) The Four-Party Joint Military Commission shall i‘orm,r
in addition to the tezms established by the protocol_concerning the
ceasehre in South Vietnam and the Jeint Military Commissions,

a gub-commission on captured persons to assist the Commission in

its tasks,

(C} From the time thecease 5rz comes into force to the
time‘ when the Two-Party Joint Military Commission becomes
operational the two South Vietnamese parties' delegations to the
tl"our ~Party Joint Military Commission shall form a prowsmnal sub-
commlssmn and provisional joirt military teams to carry out its

I
tasks concerning captured and detnined Vietnamese civilian personnel,

ARTICLE 12

In implementation of Articles 18 (B) and 18 (C) of the
Agrecment the Internaticral Commission of Control and Supervision
shall have the responsibility to supervise and control the observance
of Articles 1 througi 7 of ks Preiccol through observation of the

return of captured military personnel, foreign civilians and captured

|
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and detained Vietnamese civilian personnel at each place‘ in Viet Nam
where these persons are being returned, and at the last detention
places from which these persons will be taken to the places of retur/n,
the examination of lists, and the investigation of violations of the

provisions of the above-mentioned articles,

. ARTICLE 13

¢’

A

The full text of this Protocol shall be published and commu-

nicated to all persons being detained.
{(Four Signature Version}

This Protocol shall come into force upon signature by
representatives of all the parties paxjticipating in the Paris Conference
on Viet-Nam. It shal) be strictly implemented by all the ;partigasl

concerned,
]
i

Done in Paris this | day of . , One

i
thousand'Nine Bundred and Seventy-Three in Vietnamese and English.

|
The Vietnamese and the English texts are official and equally.authentic.

(Pwo Signature Version)
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ARTICLE 14

The Protocol to the Paris Agreement on Ending the War
and Restoring Peace in Viet-Nam concerning the return of captured
military personnel and foreign civilians and capti;red and detained
Vietnamese civilian perscnnel shall enter into force upon signature
of this docﬁment by the Sccretary of State of the Government of the
United States of_America and the Minister for Foreign Affairs of
the Government of\ the Democratic Republic of Viet-Nam, and upon
signature of a document in the same terms by the Secretary of
State ofthe Government of the United States of America, the Minister
for Foreign Affairs of the Government of the Republic of Viet Nam,
the Minister for Foreign Affairs of the Government of the Democra-
tic P.epublié of Viet-Nam, and the Minister for Foreign Affairs of
the Provisional Revolutionary Government of the Republic of South
Viet-Nam. The Protocol shall be strictly implemented by all the

parties concerned.

Done in Paris this day of : , One

Thousand Nine Hundred and Seventy-Three, in Vietnamese and English.

The Vietnamese and the English texts are official and equally authentic.



